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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): onek
Arrieta: onék
Bakio: onék
Bermeo: onek
Berriz: onék
Bolibar: onék
Busturia: onek
Dima: onek - ónek, onék
Elantxobe: onek
Elorrio: onek
Errigoiti: onek
Etxebarri: onek
Etxebarria: onék
Gamiz-Fika: ónék
Getxo: onék
Gizaburuaga: onek
Ibarruri (Muxika): onék
Kortezubi: onek
Larrabetzu: onek - onek, onek
Laukiz: onek
Leioa: onék
Lekeitio: onék
Lemoa: onék
Lemoiz: onek
Mañaria: onek
Mendata: onék
Mungia: onék - onék
Ondarroa: onék
Orozko: onék
Otxandio: onek
Sondika: onék
Zaratamo: onek - onék
Zeanuri: onék
Zeberio: onék
Zollo (Arrankudiaga): onék
Zornotza: onek

Araba

Aramaio: onék

Gipuzkoa

Aia: onék
Amezketa: onék
Andoain: onek
Araotz (Oñati): ónek
Arrasate: onék

Arroa (Zestoa): onék
Asteasu: onék
Ataun: onék

Azkoitia: onék
Azpeitia: onék

Beasain: onek
Beizama: onék
Bergara: onék, ónek - onék
Deba: onék
Donostia: onék
Eibar: oné - ɔnék
Elduain: onek
Elgoibar: onék
Errezil: onék
Ezkio-Itsaso: onék
Getaria: onék
Hernani: onék
Hondarribia: onék
Ikaztegieta: onék
Lasarte-Oria: onék
Legazpi: onek
Leintz Gatzaga: ónek
Mendaro: onék
Oiartzun: onék
Oñati: ónek
Orexa: onék

Orio: onék
Pasaia: onék
Tolosa: onéɣ
Urretxu: onék
Zegama: onék

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gonék, ónek
Alkotz: onéɣ, onék
Aniz: unéɣ

Arbizu: onék
Beruete: onék
Donamaria: unék

Dorrao / Torrano: onék
Erratzu: unek
Etxalar: onék
Etxaleku: onék
Etxarri (Larraun): onék
Eugi: ónek
Ezkurra: onék
Gaintza: onék
Goizueta: onek

Igoa: onék
Jaurrieta: kónek

Leitza: onék
Lekaroz: unek
Luzaide / Valcarlos: onék
Mezkiritz: gonéɣ
Oderitz: onék
Suarbe: óneɣ, ónek
Sunbilla: onéɣ

Urdiain: onék
Zilbeti: onék
Zugarramurdi: onék

Lapurdi

Ahetze: onék
Arrangoitze: oré̄k, *unék
Azkaine: hunék
Bardoze: húnek
Beskoitze: onék, hunék
Donibane Lohizune: onéɣ
Hazparne: onéɣ
Hendaia: onék
Itsasu: hunék
Makea: horé̄k, *hunék
Mugerre: hunek
Sara: unék
Senpere: unék
Urketa: húnek
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: unék
Arboti: húnek
Armendaritze: oré̄k
Arnegi: hunék
Arrueta: húnek
Baigorri: hoRék
Bastida: hoRék, hunék
Behorlegi: unéɣ
Bidarrai: hunék
Ezterenzubi: oré̄ɣ, hunék, *unék
Gamarte: únek
Garrüze: unék
Irisarri: hunék
Izturitze: hunek
Jutsi: hunék
Landibarre: hunék
Larzabale: hunék

Uharte Garazi: únek

Zuberoa

Altzai: húnek
Altzürükü: húnek
Barkoxe: húnek
Domintxaine: húnek
Eskiula: húnek
Larraine: hónek
Montori: húnek
Pagola: húnek
Santa Grazi: húnek
Sohüta: húnek
Urdiñarbe: horēk, húnek
Ürrüstoi: hóik̯ (?)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1662. Mapa: este (ergativo singular) / ce, 1er degré (ergatif singulier) / this (ergative singular) 

GALDERA: 89060

onek
onek - onek
unek
honek
hunek
gonek
konek
orrek
horrek
hoik

Mungia: Onék gixononék askó yáten dau.
Mañaria: Onek ásko játen dau.
Zegama: Gízon onék ásko jatén do.
Erratzu: Gízon unek yaten du aunitz.
Abaurregaina: Gizón gonék xatén du ánitz.
Jaurrieta: Gizón kónek xáten xú sóbra.
Hendaia: Emengo gizón onék añiz yaten du.
Azkaine: Gizon hunék sobéra yáten du.
Aldude: Gízon unék soberá yatén du.
Bastida: Gizon horrék zernahi yan du.
Eskiula: Gizun húnek hanitx ¡aten dik.

- Honako galdera hauek egin dira: "Este hombre come mucho", "Este chico trabaja 
duro", "Cet homme-ci mange beaucoup" eta "Ce garçon travaille dur".
- Zenbait herritan erakusle moduan erabili dute; beste zenbaitetan, izenordain, 
galdera erakuslea lortzeko egin bada ere.
- Bizkaian eta Gipuzkoa mendebaldean ergatibo sigularraren eta pluralaren arteko 
desberdintasuna azentuaren bidez markatzen da, mapa jartzen ez den arren.


